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Caeau Llety Cybi nature reserve was purchased in 1981
with funds from the Trust’s Orchid Appeal and grant aid
from NCC and WWF and consists of four steep fields of
neutral grassland. It is designated a Site of Special
Scientific Interest,
SSSI. Itis likely
that the gradient of
the site stopped it
from being
| ploughed, and the
magnificent

therefore survived.
It's at its best in
the summer when
n__ the flowers are in
their prime, although it also has a fine display of wax
caps later in the year.

Prynwyd gwarchodfa natur Caeau Llety Cybi ym 1981
gydag arian o Apél
Dm@m_:m:mc r

mae’n cynnwys glaswelltir
niwtral mewn pedwar cae
serth. Fe’i dynodir yn Safle
o Ddiddordeb Gwyddonol
Arbennig (SoDdGA). Mae’'n
amgﬁo_ mai graddiant y

blodau gwyllt godidog wedi goroesi. Mae ar ei orau <:
ystod yr haf pan fydd y bledau yn eu hanterth; er bod
sioe wych o gapiau cwyr yno’n nes ymlaen yn y
flwyddyn.

The greater butterfly orchids, set in a purple haze of
betony, are surveyed every year as they are quite rare in

www.welshwildlife.org
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Ceredigion. 912 were counted in 2014 , with the majority
being in the south eastern field. Other flowers include
bird’s-foot trefoil, black knapweed, burnet saxifrage, cat’s
ear, ivy-leaved bellflower, pignut, red clover and
tormentil.

Mae’r tegeirianau llydanwyrdd, yng nghanol niwlen
borffor cribau San Ffraid, yn cael eu harolygu bob
blwyddyn gan eu bod yn eitha prin yng Ngheredigion. Yn
2014, cafodd 912 eu cyfrif, gyda’r rhan fwyaf ohonynt yn
y cae de-ddwyreiniol. Mae blodau eraill yn cynnwys pys-
y-ceirw, y bengaled benddu, y gwreiddiriog, y melynydd,
y clychlys dail eiddew, cnau’r ddaear, meillion coch a
thresgl y moch.

An old green
lane runs into

d the middle of the
site from the
west side-
bluebells, red
campion and
other flowers
create a
wonderfully
colourful display
along its length.
Stiles at each
4| end now allow
access to this
previously
hidden part of
the reserve.
Mae hen 16n las yn rhedeg i ganol y safle o’r ochr
orllewinol — mae clychau’r gog, blodau neidr a blodau
eraill yn creu sioe-hynod liwgar ar ei hyd. Mae camfeydd
ym mhob pen bellach yn caniatdu mynediad i’'r rhan yma
o’r warchodfa oedd gynt wedi’i.chuddio.

Much of the reserve.is enclosed and divided by ancient
and species rich hedgerows which in recent years have

llysiau’r gingroen yn cael eu tynnu bob blwyddyn.
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have been laid,
leaving some
standards along
the length. This
keeps the
hedge in better
health and &=
provides shelter o
and food for
many creatures
including birds, small mammals and amphibians.

Mae rhan helaeth o’r warchodfa wedi'i hamgau a’i
rhannu gan wrychoedd hynafol sy’n llawn
rhywogaethau. Yn ystod y blynyddoedd diwethaf mae’r
rhain wedi cael eu rheoli yn y ffordd draddodiadol
unwaith eto ac wedi’'u plygu, gan adael rhai coed hirgyff
ar eu hyd. Mae hyn yn cadw’r gwrych yn fwy iach gan
ddarparu lloches a bwyd i lawer o greaduriaid gan
gynnwys adar, mamaliaid bach ac amffibiaid.
Management work done on this reserve includes
controlling some of the gorse, blackthorn, bracken and
brambles that grows around the mqomm of the meadows
and are
slowly
encroaching.
The reserve
is grazed by

= cattle so the
i ragwort is

& pulled every

A year.

Mae’r gwaith
rheoli sydd
wedi’i wneud.ar y.warchodfa hon yn cynnwys rheoli
ychydig o'r eithin, y ddraenen ddu, rhedyn a’r mieri sy’'n
tyfu.o.gwmpas ymylon y dolydd ac sy’n raddol ennill tir;
Mae’r warchodfa’'n cael ei phori gan-wartheg felly mae

Hedgelaying Plygu gwrychoddd © WTSWW




B

Llwyn-y-groes

Cwrs Golff
Cilgwyn

© Lil Tudor —Craig Golf Course

g

Common darter
Gwaell gyffredin
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There are amazing views out along the Dulas valley Llangybi O WTSWW,

Ceir golygfeydd anhygoel ar hyd cwm Dulas

Entrance
Mynedfa

Many butterflies, dragonflies  Mae llawer o ieir bach yr haf,

Autumnal oak

Derw’r hydref ENTRANCE

MYNEDFA

and damselflies can be
seen flying through
the meadows:

Small tortoiseshell
Ringlet

Common blue
Meadow brown
Small skipper
Speckled wood
Gatekeeper

Red Admiral

Small heath

Green veined white
Large skipper
Painted lady
Peacock

Small copper

Wall

Small pearl-bordered fritillary
Banded demoiselle
Azure blue damselfly
Large red damselfly

gweision neidr a mursennod
i'w gweld yn hedfan drwy’r
dolydd:

Trilliw bach

Gweirldyn y glaw
Glesyn cyffredin
Gweirldyn y ddol
Gwibiwr bach
Gweirldyn brych
Gweirldyn y perthi
Mantell goch
Gweirldyn bach y waun
Gwyn gwythien werdd
Gwibiwr mawr

Mantell dramor
Mantell paun

Copor bach

Gweirléyn y cloddiau
Britheg berlog fach
Morwyn wych

Mursen las asur
Mursen fawr goch

Green lane
Lon las

Blue tailed damselfly
Common darter
Emperor dragonfly

Mursen dinlas gyffredin
Gwaell gyffredin
Ymerawdwr

Common blue
Glesyn cyffredin

Bwthyn Llety Cybi Cottage g~

Blodau gwyllt yn y 16n las

Gwarchod Natur ar gyfer y Dyfodol
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